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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 865/2013 

av den 9 september 2013 

om ändring av förordning (EG) nr 1010/2009 vad gäller administrativa arrangemang med 
tredjeländer avseende fångstintyg för fiskeriprodukter 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1005/2008 ( 1 ) av 
den 29 september 2008 om upprättande av ett gemenskaps­
system för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, 
orapporterat och oreglerat fiske, särskilt artiklarna 12.4, 14.3, 
20.4 och 52, och 

av följande skäl: 

(1) Administrativa arrangemang med tredjeländer avseende 
fångstintyg för fiskeriprodukter förtecknas i bilaga IX 
till förordning (EG) nr 1010/2009 av den 22 oktober 
2009 om tillämpningsföreskrifter för förordning (EG) 
nr 1005/2008 ( 2 ). Dessa arrangemang innefattar ex­
emplar av de fångstintyg som godkänts av de behöriga 
myndigheterna i de berörda tredjeländerna. 

(2) Myndigheterna i Nya Zeeland har ändrat utformningen 
av det nyzeeländska fångstintyget. 

(3) Bilaga IX till förordning (EG) nr 1010/2009 bör därför 
ändras i enlighet med detta. 

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från kommittén för fiske och vat­
tenbruk. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga IX till förordning (EG) nr 1010/2009 ska ändras i enlig­
het med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 september 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

I avsnitt 3 (Nya Zeeland) i bilaga IX till förordning (EG) nr 1010/2009 ska tillägg I ersättas med följande:
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 866/2013 

av den 9 september 2013 

om ändring av förordning (EG) nr 798/2008 vad gäller transitering av sändningar av fjäderfäkött 
från Vitryssland genom Litauen till det ryska territoriet Kaliningrad 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 decem­
ber 2002 om fastställande av djurhälsoregler för produktion, 
bearbetning, distribution och införsel av produkter av animaliskt 
ursprung avsedda att användas som livsmedel ( 1 ), särskilt arti­
kel 8 inledningsfrasen, artikel 8.1 första stycket, artikel 8.4 och 
artikel 9.4 c, och 

av följande skäl: 

(1) I direktiv 2002/99/EG finns allmänna djurhälsoregler för 
produktion, bearbetning och distribution inom unionen 
och för införsel från tredjeländer av produkter av anima­
liskt ursprung avsedda att användas som livsmedel samt 
bestämmelser om fastställande av särskilda regler och 
utfärdande av intyg för transitering. 

(2) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 798/2008 av 
den 8 augusti 2008 om fastställande av en förteckning 
över tredjeländer, områden, zoner eller delområden från 
vilka fjäderfä och fjäderfäprodukter får importeras till och 
transiteras genom gemenskapen samt kraven för veteri­
närintyg ( 2 ) får vissa varor endast importeras till eller 
transiteras genom unionen från de tredjeländer, områden, 
zoner eller delområden som förtecknas i tabellen i del 1 i 
bilaga I till den förordningen. I förordningen fastställs 
även kraven för veterinärintyg för sådana varor. I kraven 
tas hänsyn till om det krävs tilläggsgarantier på grund av 
sjukdomsstatusen i dessa tredjeländer, områden, zoner 
eller delområden. De tilläggsgarantier som dessa varor 
ska uppfylla anges i del 2 i bilaga I till förordning (EG) 
nr 798/2008. 

(3) I artikel 4.4 i förordning (EG) nr 798/2008 föreskrivs att 
specifikt patogenfria ägg, kött, malet kött och maskinur­
benat kött av fjäderfä, ratiter och frilevande fjädervilt 
samt ägg och äggprodukter som transiteras genom ge­
menskapen ska åtföljas av ett intyg som ska upprättas 
enligt förlagan i bilaga XI och uppfylla villkoren i det 
intyget. 

(4) Eftersom det ryska territoriet Kaliningrad är geografiskt 
isolerat föreskrivs i artikel 18 i förordning (EG) nr 

798/2008 undantag från kraven i artikel 4.4 i samma 
förordning, tillsammans med särskilda villkor, för tran­
sitering av vissa sändningar som kommer från och är 
destinerade till Ryssland genom Lettland, Litauen och 
Polen. Dessa villkor berör bl.a. ytterligare kontroller och 
försegling av sändningarna. 

(5) Vitryssland begärde att kommissionen skulle tillåta tran­
sitering genom unionen av fjäderfäkött från Vitryssland 
genom Litauen till det ryska territoriet Kaliningrad. 

(6) På grund av Kaliningrads geografiska läge och de redan 
befintliga formella strukturer som fastställs i artikel 18.2 i 
förordning (EG) nr 798/2008 för transitering av varor 
som kommer från och är destinerade till Ryssland, bör 
transitering av fjäderfäkött från Vitryssland genom Li­
tauen till det ryska territoriet Kaliningrad på väg eller 
järnväg vara tillåten, förutsatt att de villkor som fastställs 
i artikel 18.2, 18.3 och 18.4 för andra varor är uppfyllda. 

(7) Förordning (EG) nr 798/2008 bör ändras så att även 
varan fjäderfäkött omfattas av artikel 18.2 och så att 
uppgifterna för Vitryssland ändras i del 1 i bilaga I till 
den förordningen. 

(8) Förordning (EG) nr 798/2008 bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 798/2008 ska ändras på följande sätt: 

1. Det inledande stycket i artikel 18.2 ska ersättas med följande: 

”2. Genom undantag från artikel 4.4 ska det vara tillåtet 
att på landsväg eller järnväg mellan de gränskontrollstationer 
i Litauen som förtecknas i bilagan till beslut 2009/821/EG 
transitera sändningar av ägg, äggprodukter och fjäderfäkött 
som kommer från Vitryssland och är destinerade till det 
ryska territoriet Kaliningrad, om följande villkor uppfylls:” 

2. Bilaga I ska ändras i enlighet med bilagan till denna förord­
ning.
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Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 september 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande 

BILAGA 

Bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ska ändras på följande sätt: 

1. I del 1 ska uppgifterna om Vitryssland ersättas med följande: 

”BY – Vitryss­
land BY-0 

Hela lan­
det 

EP, E och POU (endast för tran­
sitering genom Litauen) IX” 

2. I del 2 ska post ”IX” i avsnittet ”Tilläggsgarantier (TG)” ersättas med följande: 

” ”IX”: Endast transitering genom Litauen av sändningar av ägg, äggprodukter och fjäderfäkött med ursprung i Vitryss­
land som är avsedda för det ryska territoriet Kaliningrad ska tillåtas, förutsatt att kraven i artikel 18.2, 18.3 och 
18.4 är uppfyllda.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 867/2013 

av den 9 september 2013 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i 
enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­

handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommis­
sionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges 
i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2) Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlig­
het med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) nr 
543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. 
Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genom­
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 september 2013. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling

SV L 241/6 Europeiska unionens officiella tidning 10.9.2013 

( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1.



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MK 29,8 
ZZ 29,8 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 140,0 
ZZ 140,0 

0805 50 10 AR 118,3 
CL 140,3 
IL 117,8 
TR 73,0 
UY 127,6 
ZA 125,6 
ZZ 117,1 

0806 10 10 BR 183,4 
EG 184,4 
IL 162,2 
TR 142,9 
ZA 168,3 
ZZ 168,2 

0808 10 80 AR 143,3 
BR 103,3 
CL 132,0 
CN 67,2 
NZ 134,3 
US 147,8 
ZA 115,4 
ZZ 120,5 

0808 30 90 AR 160,7 
CN 81,6 
TR 139,1 
ZA 138,4 
ZZ 130,0 

0809 30 TR 138,2 
ZZ 138,2 

0809 40 05 BA 53,5 
MK 55,2 
XS 55,5 
ZZ 54,7 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står för 
”övrigt ursprung”.
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RÄTTELSER 

Rättelse till Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/140/EG av den 25 november 2009 om ändring av 
direktiv 2002/21/EG om ett gemensamt regelverk för elektroniska kommunikationsnät och 
kommunikationstjänster, direktiv 2002/19/EG om tillträde till och samtrafik mellan elektroniska 
kommunikationsnät och tillhörande faciliteter och direktiv 2002/20/EG om auktorisation för elektroniska 

kommunikationsnät och kommunikationstjänster 

(Europeiska unionens officiella tidning L 337 av den 18 december 2009) 

På sidan 39, skäl 19, sista två meningarna, ska det 

i stället för: ”… Kommissionen kan därför medverka till att sörja för större enhetlighet vid tillämpningen av korrige­
ringsåtgärder genom att anta yttranden om de förslag till åtgärder som föreslås av de nationella reglerings­
myndigheterna. I syfte att dra nytta av de nationella regleringsmyndigheternas sakkunskap i fråga om 
marknadsanalyser bör kommissionen rådgöra med Berec innan den antar sina beslut och/eller yttranden.” 

vara: ”… Kommissionen kan därför medverka till att sörja för större enhetlighet vid tillämpningen av korrige­
ringsåtgärder genom att anta rekommendationer om de förslag till åtgärder som föreslås av de nationella 
regleringsmyndigheterna. I syfte att dra nytta av de nationella regleringsmyndigheternas sakkunskap i fråga 
om marknadsanalyser bör kommissionen rådgöra med Berec innan den antar sina beslut och/eller rekom­
mendationer.” 

På sidan 42, skäl 47, fotnot 2, ska det 

i stället för: ”( 2 ) Kommissionens rekommendation av den 11 februari 2003 om relevanta produkt- och tjänstemark­
nader inom området elektronisk kommunikation vilka kan komma i fråga för förhandsreglering enligt 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/21/EG om ett gemensamt regelverk för elektroniska 
kommunikationsnät (EUT L 114,8.5.2003, s. 45).” 

vara: ”( 2 ) Kommissionens rekommendation av den 17 december 2007 om relevanta produkt- och tjänstemark­
nader inom området elektronisk kommunikation vilka kan komma i fråga för förhandsreglering enligt 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/21/EG om ett gemensamt regelverk för elektroniska 
kommunikationsnät (EUT L 344, 28.12.2007, s. 65).” 

På sidan 44, skäl 66, ska det 

i stället för: ”(66) Kommissionen bör ges befogenhet att anta genomförandeåtgärder i syfte att anpassa de villkor för 
tillgång till digitala televisions- och radiotjänster som anges i bilaga I till marknadsutvecklingen och 
den tekniska utvecklingen. Detta gäller även för minimiförteckningen i bilaga II över punkter som 
måste offentliggöras för att kravet på god insyn ska uppfyllas.” 

vara: ”(66) Kommissionen bör ges befogenhet att anta genomförandeåtgärder i syfte att anpassa de villkor för 
tillgång till digitala televisions- och radiotjänster som anges i bilaga I till direktiv 2002/19/EG (till­
trädesdirektiv) till marknadsutvecklingen och den tekniska utvecklingen. Detta gäller även för minimi­
förteckningen i bilaga II till direktiv 2002/19/EG (tillträdesdirektiv) över punkter som måste offent­
liggöras för att kravet på god insyn ska uppfyllas.” 

På sidan 47, artikel 1.3 b, ska det 

i stället för: ”b) Följande punkter ska införas: 

’3a. Utan att det påverkar tillämpningen av bestämmelserna i punkterna 4 och 5 ska de nationella 
regleringsmyndigheter som har ansvaret för förhandsreglering av marknaden eller för lösning av tvister 
mellan företag i enlighet med artiklarna 20 eller 21 i detta direktiv agera oberoende och inte begära 
eller ta emot instruktioner från något annat organ i samband med utövandet av dessa uppgifter som 
tilldelats dem enligt den nationella lagstiftning som genomför gemenskapslagstiftningen. Detta ska inte 
förhindra översyn i enlighet med nationell konstitutionell rätt. Endast överklagandeinstanser som in­
rättats i enlighet med artikel 4 ska ha befogenheter att upphäva eller undanröja de nationella reglerings­
myndigheternas beslut. Medlemsstaterna ska säkerställa att chefen för den nationella regleringsmyndig­
heten, eller …’ ”, 

vara: ”b) Följande punkter ska införas: 

’3a. Utan att det påverkar tillämpningen av bestämmelserna i punkterna 4 och 5 ska de nationella 
regleringsmyndigheter som har ansvaret för förhandsreglering av marknaden eller för lösning av tvister 
mellan företag i enlighet med artiklarna 20 eller 21 i detta direktiv agera oberoende och inte begära 
eller ta emot instruktioner från något annat organ i samband med utövandet av dessa uppgifter som 
tilldelats dem enligt den nationella lagstiftning som genomför gemenskapslagstiftningen. Detta ska inte 
förhindra översyn i enlighet med nationell konstitutionell rätt. Endast överklagandeinstanser som in­
rättats i enlighet med artikel 4 ska ha befogenheter att upphäva eller undanröja de nationella reglerings­
myndigheternas beslut. 

Medlemsstaterna ska säkerställa att chefen för den nationella regleringsmyndigheten, eller …’ ”
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På sidan 61, artikel 2.10, ny artikel 13a.2 c, ska det 

i stället för: ”c) …, samt på andra intressenter, i synnerhet den förväntade effekten på konkurrensen och alla potentiella 
effekter för konsumenterna,” 

vara: ”c) …, samt på andra intressenter, i synnerhet den förväntade effekten på konkurrensen, och alla potentiella 
effekter för konsumenterna till följd av detta,” 

Rättelse till Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/136/EG av den 25 november 2009 om ändring av 
direktiv 2002/22/EG om samhällsomfattande tjänster och användares rättigheter avseende elektroniska 
kommunikationsnät och kommunikationstjänster, direktiv 2002/58/EG om behandling av personuppgifter och 
integritetsskydd inom sektorn för elektronisk kommunikation och förordning (EG) nr 2006/2004 om samarbete 

mellan de nationella tillsynsmyndigheter som ansvarar för konsumentskyddslagstiftningen 

(Europeiska unionens officiella tidning L 337 av den 18 december 2009) 

På sidan 29, artikel 2.2 c, ska det 

i stället för: ”c) Följande led ska läggas till: 

”h) personuppgiftsbrott: ett brott mot […].” ” 

vara: ”c) Följande led ska läggas till: 

”i) personuppgiftsbrott: ett brott mot […].” ”
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MEDDELANDE TILL LÄSARNA 

Rådets förordning (EU) nr 216/2013 av den 7 mars 2013 om elektroniskt offentlig­
görande av Europeiska unionens officiella tidning 

I enlighet med rådets förordning (EU) nr 216/2013 av den 7 mars 2013 om elektroniskt 
offentliggörande av Europeiska unionens officiella tidning (EUT L 69, 13.3.2013, s. 1) ska från 
och med den 1 juli 2013 endast den elektroniska utgåvan av EUT vara giltig och ha rättslig 
verkan. 

När det inte är möjligt att offentliggöra den elektroniska utgåvan av EUT på grund av 
oförutsedda och exceptionella omständigheter ska den tryckta utgåvan vara giltig och ha 
rättslig verkan i enlighet med villkoren i artikel 3 i förordning (EU) nr 216/2013. 

MEDDELANDE TILL LÄSAREN – SÄTTET ATT HÄNVISA TILL RÄTTSAKTER 

Från och med den 1 juli 2013 har sättet att hänvisa till rättsakter ändrats. 

Under en övergångsperiod kommer både det nya och det gamla sättet att användas.



Via EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV


	Innehållsförteckning
	Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 865/2013 av den 9 september 2013 om ändring av förordning (EG) nr 1010/2009 vad gäller administrativa arrangemang med tredjeländer avseende fångstintyg för fiskeriprodukter
	Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 866/2013 av den 9 september 2013 om ändring av förordning (EG) nr 798/2008 vad gäller transitering av sändningar av fjäderfäkött från Vitryssland genom Litauen till det ryska territoriet Kaliningrad (Text av betydelse för EES)
	Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 867/2013 av den 9 september 2013 om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker
	Rättelse till Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/140/EG av den 25 november 2009 om ändring av direktiv 2002/21/EG om ett gemensamt regelverk för elektroniska kommunikationsnät och kommunikationstjänster, direktiv 2002/19/EG om tillträde till och samtrafik mellan elektroniska kommunikationsnät och tillhörande faciliteter och direktiv 2002/20/EG om auktorisation för elektroniska kommunikationsnät och kommunikationstjänster (Europeiska unionens officiella tidning L 337 av den 18 december 2009)
	Rättelse till Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/136/EG av den 25 november 2009 om ändring av direktiv 2002/22/EG om samhällsomfattande tjänster och användares rättigheter avseende elektroniska kommunikationsnät och kommunikationstjänster, direktiv 2002/58/EG om behandling av personuppgifter och integritetsskydd inom sektorn för elektronisk kommunikation och förordning (EG) nr 2006/2004 om samarbete mellan de nationella tillsynsmyndigheter som ansvarar för konsumentskyddslagstiftningen  (Europeiska unionens officiella tidning L 337 av den 18 december 2009)
	Meddelande till läsarna  Rådets förordning (EU) nr 216/2013 av den 7 mars 2013 om elektroniskt offentliggörande av Europeiska unionens officiella tidning
	Meddelande till läsaren – Sättet att hänvisa till rättsakter

